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„Križni put" na
Vijetnamskom jeziku

Križni put sada je dostupan i na
Vijetnamskom jeziku.To je treća
knjiga svetog Josemarije Escriva
službeno prevedena na
Vijetnamski jezik, objavljena je
u gradu Ho Chi Minh baš za
Veliki Tjedan 2015.

16.04.2015.

Križni put sada je dostupan i na
Vijetnamskom jeziku pod naslovom 
“Đường Thánh Giá." To je treća
knjiga svetog Josemarije Escriva
službeno prevedena na Vijetnamski



jezik, objavljena je u gradu Ho Chi
Minh baš za Veliki Tjedan 2015.*

Druge knjige koje su prevedene na
Vijetnamski su Put, (“Con Đường") i 
Sveta Krunica, (“Tràng Hạt Mân
Côi"). Prvo izdanje Puta objavljeno je
prošlog srpnja i već je rasprodano.
Sada je izdano još 2000 primjeraka.

Križni put je prvi put objavljen
1980.godine (Via Crucis u
španjolskom originalu), pet godina
nakon smrti Osnivača Opusa Dei. Do
sada je preveden na više od dvadeset
jezika i prodan u više od 400 000
primjeraka.

U predgovoru prvog izdanja, blaženi
Alvaro del Portillo piše: „'Uđite u
rane Raspetoga Krista' (Put, 288).
Kada je mons. Josemaria Escriva de
Balaguer predlagao ovaj put onima
koji su zatražili njegov savjet o tome
kako produbiti svoj nutarnji život,
nije činio ništa više od jednostavnog
prenošenja vlastitog iskustva ističući



prečicu kojom se koristio cijelog
svoga života i koja ga je dovela do
najviših vrhova duhovnog života.
Njegova je ljubav prema Isusu uvijek
bila nešto istinsko, dohvatljiva,
snažna i nježna, djetinja i
ganutljiva… Križni put nije tužna
pobožnosti. Mons. Escriva puno je
puta govorio da kršćanska radost
ima svoje korijenje u obliku križa. U
Kristovoj muci postoji put boli, ali i
put nade koji vodi ka sigurnoj
pobijedi.“

Križni put nastoji čitatelju olakšati
molitvu, razmatranje i život
pashalnih otajstava na življi i
osobniji način: ne samo „čitati“ nego
„živjeti“ ne odlomke Evanđelja, biti
prisutan „poput nekoga tko zaista
sudjeluje u tim scenama“ (deveta
postaja, 3).

Saigon, 25.ožujka 2015

-----------------------------------------------------------



* Na Vijetnamski preveo mons.
Barnabas Nguyễn Văn Phương.

U boji s ilustracijama Studija Demetz
Art (Italija). Knjiga se prodaje u
katoličkim knjižarama u Vijetnamu.
Cijena: 20,000 VND. Za narudžbe
velikog broja primjeraka molimo
kontaktirajte knjižaru „Naša Gospa
od Mira“, 1 Cong xa Paris, Distrikt 1,
HCMC, Vijetnam. Tel: (848) 38250475.
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